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POUR VOTRE SECURITE 
 
                                            

RESPECTER LES REGLEMENTS SPECIFIQUES DE SECURITE CONTRE LES ACCIDENTS 
ET LES INSTRUCTIONS DE LA NOTICE D'UTILISATION. 
 
 
Gardez toujours les indications de sécurité et la notice d'utilisation près de la machine. 
 
Vérifier que la tension du réseau correspond bien à celle indiquée sur la plaque caractéristique. 
 
Une isolation initiale endommagée constitue un danger de mort. 
 
Ne pas couvrir les ouies de ventilation et les garder propres (Nettoyer uniquement à sec). 
 
N'utiliser la machine que si elle est parfaitement sèche. 
 
N'introduire aucun objet dans les ouies de ventilation. 
 
Il est interdit de visser ou river des plaques complémentaires, ou autre objet qui ne soient pas 
spécifiquement " MAXIMA", sur moteur, poignée, engrenage ou carter de protection. 
 
Avant l'utilisation, vérifier que toutes les vis, les écrous et système de protection visibles soient 
correctement serrés. 
 
Ne pas exposer les outils électriques à des chaleurs ou froids extrêmes, afin d'éviter d'endommager 
les parties mécaniques et électriques - Danger de blessures. 
 
Après une chute ou un contact avec de l'eau, faire absolument vérifier la machine par une de nos 
stations SSAV agréées, avant une nouvelle utilisation. 
 
S'assurer que le champ de travail (également derrière les murs) ne mette personne en danger. 
 
Faire attention aux conduits électriques, eau, gaz etc... visibles et invisibles. Un endommagement 
peut constituer un danger de mort. 
 
Tenir câbles et rallonges hors du champ de travail de l'outil. 
 
S'assurer que le câble soit en parfait état et ne puisse nuire à personne. 
 
Assurer une ventilation suffisante dans les pièces fermées. 
 
Ne travailler qu'avec la poignée auxiliaire bien vissée. 
 
Pour réduire les vibrations dans la main, utiliser des gants antidérapants et bien molletonnés. 
 

Monter un disjoncteur à courant de défaut (courant de déclenchement: 30 mA max.) en amont  
des appareils utilisés en plein air. 
 
Appareil peut s`arrêter automatiquement suite à un parasitage électromagnétique extérieur  
(fluctuations de la tension du réseau, décharges électrostatiques, par exemple). Face à un tel  
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PER LA VOSTRA SICUREZZA !!! 
 

Osservare turre le disposizioni vigenti per la protezione degli  
infortuni sul lavoro, le indicazioni per la Vostra SICUREZZA e le  
istruzioni di utilizzo. 

    
Conservare le indicazioni per la sicurezza e le istruzioni per  
l’utilizzo sempre INSIEME alla macchina 

 
 
 
Controllare che la tensione indicata sulla targhetta della macchina sia identica a quella della rete. 
 
Qualora venisse danneggiato l’isolamento di sicurezza, ci può essere pericolo per la Vostra Vita. 
 
Le feritoie sul corpo del motore necessarie per la ventilazione ed il raffreddamento dello stesso, non 
vanno coperte e devono essere tenute pulite (pulire a secco o con getto d’aria compressa). 
 
Usare il motore e le parti elettriche soltanto se completamente asciutte. 
 
Non inserire dei cacciavite o simili nelle fessure di raffreddamento del motore. 
 
Sulla carcassa del motore, la maniglia, gli ingranaggi e la cuffia NON si possono fissare altre targhette o 
altre parti non specifiche MAXIMA, se queste vengono avvitate o fissate con ribattini. 
 
Prima dell’uso della macchina controllare il corretto fissaggio di tutte le viti, dei dadi e dei dispositivi di 
sicurezza. 
 
Non esporre gli elettroutensili a temperature estremamente calde o fredde, perché si potrebbero avere 
altrimenti dei guasti meccanici ed elettrici – Pericolo di infortunio. 
 
Nel caso in cui l’apparecchio Vi dovesse cadere in acqua, prima di continuare ad usarla è necessario 
portarla ad un nostro centro di assistenza a Voi più vicino per un controllo. 
 
Assicurare il Vostro campo di lavoro (anche il retro del muro da perforare!) in modo che non ci siano 
pericoli si per Voi che per le altre persone. 
 
Fare attenzione a condutture di corrente, acqua, gas scoperte o sotto traccia.   Danneggiamenti delle 
stesse possono essere pericolosi per la Vostra Vita. 
 
Tenere i cavi di alimentazione e le prolunghe distanti dal posto di lavoro. 
 
Posizionare i cavi in modo che non si danneggino o possano essere di pericolo per la sicurezza delle altre 
persone (per evitare che inciampino o li urtino). 
 
AssicurateVi che ci sia una buona ventilazione, quando dovete lavorare in locali chiusi. 
 
Lavorare soltanto con la seconda maniglia ben serrata. 
 
Per ridurre le vibrazioni alle mani, usare dei guanti antisdruccioilevoli ben imbottiti. 
 
Collocare le macchine che vengono utilizzate all’esterno con interruttore di sicurezza per correnti di 
guasto (FI) con una corrente di disinnesto di massimo 30 mA (salvavita). 
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POUR VOTRE SECURITE 
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cas de figure, couper l'alimentation puis remettre l'appareil en service.                 
 

Se protéger ainsi que toute personne à proximité, contre des projectiles en portant 
casque, lunettes etc... de protection. 
Se protéger ainsi que toute personne à proximité en portant une protection sonore. 
La poussière générée est nuisible à la santé. Utiliser un dispositif d`aspiration et 
un masque respiratoire protecteur. Utiliser les systèmes d'aspiration proposés par 
MAXIMA.  
 

N'utiliser que des outils d'origine MAXIMA, propres, affûtés et en parfait état. 
 
Procéder avec soin au changement des outils uniquement avec un outillage approprié et en bon état. 
 
Faire attention lors du montage au sens de marche de l'outillage. 
 
Contrôler que l'outillage soit placé et fixé d'une façon impeccable. 
 
Lors de la mise en marche et pendant l'utilisation, tenir la machine toujours des deux mains. 
 
Toujours tenir compte des éventuelles réactions spontanées de la machine (par exemple casse de 
l'outil, l'outil se coince, etc...). 
 
Lors d'un problème avec l'outil pendant le travail, arrêter immédiatement la machine, débrancher le 
câble et changer l'outil. 
 
Si l'appareil est en marche, ne pas le diriger vers vos propres membres ni vers ceux des autres. 
 
Les outils, les porte outils, ou les matériaux travaillés, peuvent être, après utilisation, très chauds. 
 
Ne pas mettre en contact, ni la machine ni l'outil avec des matières inflammables. 
 
Ne déposer la machine que si les mouvements de l'outil se sont complètement arrêtés. 
 
D'une façon générale, ne jamais déposer la machine sur l'outil ou sur le câble. 
 
Poser la machine de façon à ce que personne ne puissent se blesser. 
 
Les personnes n'ayant pas atteint 16 ans, n'ont pas le droit d'utiliser l'appareil.  

 
Avant chaque utilisation, vérifier l'appareil, le câble et la prise. En cas  
d'endommagements, faire uniquement réparer soit par nous soit par une station 
SSAV agréée. 
 
 

VOUS TROUVEREZ D'AUTRES INSTRUCTIONS DE SECURITE SUR LA BROCHURE 
DE COULEUR ROSE, EGALEMENT JOINTE A LA MACHINE. 
 
 
 
 
 



15
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Perceuse à outil diamanté à eau CAROMAX800 
 
Caractéristiques techniques :  
 
Puissance nominale :     800 W 
Vitesse de rotation :  

1ère vitesse       3600 min-1 
2ème vitesse      6400 min-1 

Diamètre de couronne :  
1ère vitesse       20 – 68 mm 
2ème vitesse        6 – 18 mm 

Filetage :        Emmanchement rapide broche G1/2“  
Clapet d’emmanchement inoxydable : oui  
 
La perceuse à outil diamanté à eau CAROMAX800 est conçue pour des perçages jusqu’à 
68 mm de diamètre équipée des aides au centrage. Les trous de perçages sont réguliers 
et lisses. Les normes de fixation sont à respecter scrupuleusement.  
 
Mise en service : Attention:  Lire et observer les règlements de sécurité.  
 
     Débrancher le câble :  

Avant toute manipulation sur l'appareil.  
Avant le remplissage du réservoir.  
Avant le changement des couronnes.  
 
Le carottage à eau n’est autorisé qu’avec un interrupteur "PRCD" 
(voir schéma 3).  
 
Protéger l’appareil de l’eau.  
Ne pas travailler à la verticale au-dessus de la tête.  

 
 
1 Emmanchement rapide des couronnes diamantées (Schéma 2) 
 Broche G1/2“ pour la couronne.  
 La couronne (13) (clefs SW22 ou SW24) est à visser avant la première utilisation dans 

le dispositif d’emmanchement rapide (14) (clef SW27).  
 Tenir le dispositif d’emmanchement rapide toujours au propre.  
  

         2            

2 Changement des couronnes  
 Pour changer la couronne tirer le clapet d’emmanchement (2) en arrière (Schéma 1) 

et pousser le dispositif d’emmanchement rapide avec la couronne vissée vers l’avant 
afin de la changer contre une autre couronne déjà montée sur un autre dispositif 
d’emmanchement rapide.  

      Pour remplacer d’une couronne tirer de nouveau le clapet d’emmanchement en 
arrière et mettre le dispositif d’emmanchement rapide dans la position adaptée. 
Relâcher le clapet et vérifier le dispositif d’emmanchement est bien verrouillé. 
Faire attention que le système d’emmanchement rapide est propre (Schéma 2).  

 

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES CAROMAX 800

Puissance absorbèe Watt 800

Vitesse de rotation

1 ère vitesse Tours/Min 3600 min -1

2 ème vitesse Tours/Min 6400 min -1

Diamètre de forage

1 ère vitesse mm 20-40

2 ème vitesse mm 6-18

Filetage Emmanchement rapide broche G1/2”

Clapet d’emmanchement inoxydable oui

Poids (sans outil diamanté) Kg 4,8

40 
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 3 Interrupteur de protection  PRCD (Schéma 3) 
 
Attention : Pour le principe cet interrupteur "PRCD" doit être examiné avant chaque 

utilisation de la manière suivante :  
- La machine branchée, actionner le bouton vert „ON / RESET» (21) – l’indicateur 

rouge (20) doit s’allumer et signifie que la machine est opérationnelle.  
 - Faire fonctionner le bouton bleu „OFF / TEST“ (22) – l’interrupteur PRCD coupe 

l’alimentation de la machine et l’indicateur (20) s’éteint.  
- Actionner une nouvelle fois le bouton vert de l’interrupteur PRCD la machine 

doit  
- fonctionner.  
- Si l’interrupteur PRCD ne fonctionne pas ou coupe après la mise en route de la 

machine, il faut vérifier l’ensemble de la partie électrique par un électricien 
spécialisé.  

 
 Une utilisation sans vérification est interdite – DANGER DE MORT -  
 
4 Arrivée d’eau  

L’arrivée d’eau pendant le perçage sort du réservoir d’eau (9) (Schéma 1). Par un 
interrupteur, la quantité d’eau est ajustée (4), «position 1» signifie moins d’eau, 
«position 2» beaucoup d’eau. L’eau injectée vers la couronne et l’endroit de perçage 
est fait manuellement par l’interrupteur d’eau (5). Pour remplir d’eau, le réservoir 
peut être ouvert en devisant le système d’étanchéité (10). Utiliser la pompe pour la 
mise sous pression du réservoir. (11). 

 
5 Percer  
 
 5.1 Vérifier:  
  - si l’interrupteur de protection PRCD fonctionne (voir Schéma 3) 
   - si la machine est protégée des projections d’eau  
   - si toutes les instructions de sécurité ont été observées.  
 

5.2 Utilisation  
 

Remplir avec précaution l’eau dans le réservoir, l’eau ne doit pas passer au-
dessus de la machine, éventuellement utiliser un entonnoir.  
 

   Utiliser uniquement de l’eau propre (eau de robinet) dans le réservoir.  
 
   Pomper une dizaine de fois pour mettre sous pression le réservoir.  
 

Ajuster le flux d’eau désiré avec la molette de réglage de débit d’eau (4) 
(Schéma 1). «Position 1» signifie moins d’eau, «position 2» beaucoup d’eau.  
 
Ajuster la vitesse de rotation en fonction du diamètre de perçage et du matériau 
(7).  
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Pour améliorer la précision de perçage, l’utilisation du dispositif d’aide au 
centrage est fortement recommandée. Le diamètre doit correspondre avec la 
couronne choisie. Vérifier que l’aide de centrage est bien fixée.  
 
Vérifier si l’aide au centrage est bien fixée, en pointant la couronne au centre 
du guide de perçage adapté au diamètre de la couronne utilisé. Ce test doit être 
effectué machine arrêtée. 
 
 
Tenir la machine bien fort à la broche d’entrainement (12). Guider avec l’autre 
main en la tenant sur la partie avant de la perceuse à outil diamanté. Adopter 
une position bien en appui. Ne pas rester sur les échelles ou d’autres parties 
mobiles.  
 
Mettre la machine en marche par l’intermédiaire de l’interrupteur (8) (avec 
variateur) et aller immédiatement à la vitesse optimale du réglage voulu.  

 
Pointer la couronne et percer avec une pression légère et continue. Actionner 
brièvement l’interrupteur d’eau, tout en maintenant une pression légère et 
continue. Décharger la couronne en va et vient (mouvement oscillant) pour 
enlever la boue. En traversant les carrelages ou la pierre naturelle, assurer un 
débit d’eau maximum pour assurer une bonne évacuation de la boue de la 
couronne.  

 
6 Nettoyage  
 
Après utilisation, nettoyer avec soins et souffler avec air comprimé. Graisser légèrement 
vis et filetage.  
 
Tête d’arrosage :  enlever l’eau, souffler et graisser légèrement le filetage  
 
Poignée:    sécher et enlever éventuellement la graisse  
 
 
7 Mode d’emploi pour atteindre un résultat de perçage optimal  
 
- utiliser l’aide de centrage pour pouvoir percer au millimètre  
 
- l’arrivée d’eau se fait par la couronne. Pour assurer une bonne lubrification et un 

bon nettoyage de la zone de perçage, il faut actionner l’interrupteur d’eau par 
intermittence et surtout pas de manière continue.  

 
 En cas d’obturation de la couronne par des pierres ou de la boue, la couronne 

peut être nettoyée avec des ustensiles adaptés (goupillon ou fil de fer).  
 
- après chaque perçage sortir immédiatement les résidus de perçage de la 

couronne afin d’éviter une obturation de la couronne.  
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- pour remplir le réservoir d’eau utiliser seulement de l’eau propre (eau du 
robinet).  

 
- Utiliser seulement des couronnes testées et validées par Maxima. 

Les couronnes des fabricants non-agréés présentent parfois un problème 
d’excentricité. Avec des couronnes équilibrées il ne peut pas y avoir de 
problèmes de centrage et assure une précision optimale du perçage.  
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INDICATIONS GENERALES 
 

Lors de la mise en circulation par notre intermediaire des appareils électroportatifs, nous respectons la 
reglementation en vigueur, concernano les moyens techniques pour la protection contre le dangers et la 
santé. Ils correspondent à la reglementation en vigueur, à condition d’etre utilises confermement à leur 
destination. Nos appareils électroportatifs sont soumis à plusieurs controles avant de quiter le lieu de 
fabrication. Vous disposez ainsi d’un outil fiable, conforme à vos souhaits et vos exigences. 
 
Malgré c3ela, un appareil électroportatif, doit etre entretenu ei soigné. Una absence ou un entretien 
insuffisant, peuvent conduire à une usure rapide et à une destruction. 
 
Dans le cas d’une mauvaise utilisation ou/et des dommages provenant d’un manque d’entretien ou/et 
d’un non respect des conseils de securitè faisant partie de cette notice d’utilisation, nous declinons toute 
responsabilité et aucune garantie ne pourra etre réclamée. Respectez egalement la réglementation de vos 
associations professionelles respectives. 
 
Ces appareils ont une isolation de protection, sont antiparasités et fonctionnent en courant alternatif 
monophasé. 
 
 

ENTRETIEN ET REPARATION 
 

ATTENTION ! 
 

1 – Lire et observer d’abord tous les conseils et instructions de securité. 
 
2 – Toutes reparations ne peuvent etre effectuées que par une station service agrée. Autrement risqué de 
danger pour l’utilisateur ou d’autres personnes. 
 
3 – Lors de l’arret de la machine, à cause des balais à rupture automatique, ainsi que lors d’une 
diminution manifeste de la puissance ou d’autres pannes, remettre l’appareil à un de nos SSAV agrées 
pour verification et relubrification. 
 

GARANTIE 
 
Nous garantissons nos appareils pendant 12 mois selon nos conditions de garantie en vigueur, date de la 
facture ou bon livraison faisana foi 
 
Les dommages provenant d’une usure naturelle, d’une surcharge ou d’une utilization non conforme sont 
exclus de la garantie. Sont egalement exclus de la garantie une utilisation non conforme à la destination 
de l’appareil, l’utilisation d’outils non appropriés ainsi que le non respect des indications de securité. 
 
Les reclamations pendant le delai de la garantie, ne porront etre acceptées qu’à condition que l’appareil 
soit retourné non demonté et franco à nous memes ou une de nos stations SSAV agrées.  
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Déclaration de conformité  

 
 
Nous déclarons sous notre propre responsabilité que ce produit est en 

conformité avec les normes  ou documents normalisés suivants: EN 50144, EN 
55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, EN 61029-2-6 
conforme aux réglementations 2006/42/CE, 2006/95/CE, 2004/108/CE. 
 
 
Valeur acoustiques: 
       
Lpa (pression acoustique)  dB(A)   91  
Lwa (puissance acoustique)  dB(A) 100   

 
Prendre les mesures nécessaires pour la  
protection de l’ouille lorsque le niveau de 
pression acoustique est supérieure à 85 dB(A). 
 

 
Valeur de vibration mesurée 
       
m/s²     2,6   
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DICHIARAZIONE DI CONFORMITA’               
 

 
 
Dichiariamo, assumendo la piena responsabilità di tale dichiarazione, che il prodotto è conforme alle 
seguenti normative e ai relativi documenti EN 50144, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, 
EN 61000-3-3, EN 61029. 
In base alle prescrizioni delle direttive 2006/42/CE, 2006/95/CE, 2004/108CE 
 
 
Livello di rumorosità 
 
Lpa (rumorosità) Db(A)  91 
Lwa (potenza sonora) dB(A) 100 
 

 
 
 
 
Prendere appropriate misure di protezione per l’udito qualora il 
Livello acustico superasse gli 85 dB(A) 
 
 
 
 

 
 
 
Vibrazione : 
 
m/s² 2,6 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 

 

SpA

Le Président 
Mirco Dall’Olio
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                                                                                               CAROTTEUSE: CAROMAX 800

GARANTIE

Cet outil a été soumis à de nombreux contrôles de qualité avant de quitter l’usine. La garan-
tie du fabricant consiste au remplacement gratuit de toutes les pièces reportant un défaut de 
fabrication ou de matériau, pendant une période de 12 mois à partir de la date de vente, aux 
conditions suivantes :
1 – La garantie ne couvre pas les consommables (exemple : balais en charbon, accessoires, etc.). 
2 – La garantie ne couvre pas les défauts dus à une non-observance des instructions de la notice, 
à un usage impropre, à une négligence d’entretien ou à l’emploi d’accessoires non d’origine.
3 – La garantie ne couvre pas les défauts provoqués par des heurts ou des chutes. 
4 – L’outil défectueux doit être envoyé non démonté et franco de port au représentant général 
pour l’Italie ou à un centre SAV agréé.
5 – La garantie s’applique uniquement si le fabricant a reçu le coupon de garantie dûment rem-
pli par le revendeur. 
6 – Toute intervention par un tiers non agréé fait automatiquement déchoir la garantie.

DATE de vente                                     

N° DE SÉRIE 

...........................................................................................................................................

COUPON DE GARANTIE

Découpez ce coupon suivant les pointillés lors de la vente. Indiquez la date de la vente et le 
numéro de série dans les espaces prévus ainsi que le tampon du revendeur.
Le revendeur ou le client doit retourner le coupon rempli dans les 10 jours suivant la vente, à 
l’adresse indiquée au verso.

Type d’outil: CAROTTEUSE 

Modèle: 

DATE de vente                                     

N° DE SÉRIE

TAMPON ET ADRESSE DU REVENDEUR  

...................................................................

TAMPON ET ADRESSE DU REVENDEUR  
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CONSERVARE CON CURA QUESTA PARTE SUPERIORE DEL FOGLIO DA ESIBIRE ALL’OFFICINA DI ASSISTENZA 

IN CASO DI GUASTO COPERTO DA GARANZIA. 
 
 

TAGLIARE SUL TRATTEGGIO LA CEDOLA DI CONTROLLO E SPEDIRLA (IN BUSTA CHIUSA) 
 SUBITO A NOI 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
 
 

MITTENTE        
 
 
_____________________________________________  
 
 
_____________________________________________ 
 
 
_____________________________________________    
 

        MAXIMA Srl 
_____________________________________________  

        VIA MATTEOTTI, 6 
 

_____________________________________________    42028  -  POVIGLIO  (RE) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

CONSERVER CETTE FICHE À MONTRER AU ATELIER DU SERVICE 
EN CAS DE PANNE COUVERT PAR LA GARANTIE. 

COUPER DANS LE POINTILLÉS ET ENVOYER MAINTENANT CE COUPON À CONTROL 
(DANS UNE ENVELOPPE SCELLÉE).

www.maxima-dia.com 
e-mail: info@maxima-dia.com

MAXIMA SPA

MAXIMA SPA

MAXIMA SPA
Via Matteotti, 6
42028 - Poviglio (RE)
Tel. 0522.968011 Fax. 0522.967536
www.maxima-dia.com 
e-mail: info@maxima-dia.com
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ

ATTENTION ! 
L’emploi d’outils électriques implique l’observation des consignes de sécurité suivantes afin de prévenir tout risque 
d’électrocution, d’incendie ou de blessures. Lisez ces consignes avant d’utiliser l’outil et les gardez toujours à portée de 
la main.

1.   Le poste de travail doit toujours être propre et ordonné. Le désordre fait courir un risque d’incendie. 
2.   Tenir compte des conditions environnantes. Ne pas exposer les outils électriques à la pluie. Ne pas utiliser les outils  
      électriques dans un environnement humide ou mouillé, ni à proximité de liquides inflammables ou de gaz. Le poste 
      de travail doit toujours être éclairé de façon adéquate.
3.   Risque d’électrocution
      Eviter les contacts avec des objets au sol (tubes, radiateurs, fours, réfrigérateurs, etc.).
4.   Ne pas laisser approcher des tiers ou des enfants.
      Ne pas laisser toucher le câble ou l’outil par des tiers, les tenir éloignés du poste de travail. 
5.   Ranger soigneusement ses outils 
      Les outils doivent être rangés au sec et dans un endroit sûr, inaccessible aux enfants. 
6.   Ne pas surcharger l’outil
      Il est conseillé de ne jamais dépasser le seuil de la puissance nominale. 
7.   Utiliser l’outil adapté 
      Ne pas utiliser d’outils d’une puissance insuffisante ou des accessoires nécessitant une puissance élevée. 
      Ne pas employer d’outil pour des travaux ou des usages pour lesquels ils n’ont pas été conçus, par exemple ne pas   
      utiliser une scie circulaire pour abattre un arbre ou couper des branches.
8.   Le port de l’EPI est obligatoire
       Il est interdit de porter des vêtements amples ou des accessoires tels qu’une cravate ou des bijoux, car ils pourraient  
      être happés par les organes en mouvement. Il est conseillé de porter des gants de protection et des chaussures à   
      semelle antidérapante.
      En cas de cheveux longs, les recueillir dans une coiffe.  
9.   Le port des lunettes de protection est obligatoire
      Étant donné qu’il s’agit de travaux produisant des poussières, le port d’une visière ou de lunettes de protection est     
      obligatoire.
10. Bon usage du câble
      Ne pas soulever l’outil en le tirant par le câble et ne pas débrancher l’outil en tirant dessus pour ôter la fiche de la   
      prise. Protéger le câble contre les surchauffes, l’huile et les arêtes vives.
11. Fixation de la pièce à usiner
      Immobiliser la pièce à usiner avec des dispositifs de fixation ou un étau. Elle est ainsi mieux assurée et permet de    
      travailler avec les deux mains. 
12. Ne pas adopter de positions hasardeuses
      Adopter toujours une position sûre et garder toujours l’équilibre. 
13. Entretien des outils 
      Un travail sûr et soigné suppose des outils affutés et propres. 
      Suivre les instructions d’entretien et de changement des consommables. Vérifier régulièrement le câble, et, le cas    
      échéant, le faire remplacer par un électricien expérimenté. Vérifier régulièrement les rallonges et les remplacer, le   
      cas échéant. Les poignées doivent toujours être propres et sèches. 
14. Débranchement de l’outil 
     Débrancher toujours l’outil lorsqu’il n’est pas utilisé. Le débrancher aussi avant toute intervention telle qu’une répa    
     ration ou un changement d’outil (lame de scie) ou de consommable.  
15. Ne pas laisser de clés sur l’outil 
      Avant de mettre l’outil en route, vérifier si toutes les clés et les outils d’ajustement ont été enlevés. 
16. Prévention des démarrages intempestifs
      Ne pas approcher d’outils branchés au secteur de l’interrupteur. Avant de brancher l’outil au secteur, vérifier si l’in    
      terrupteur est désactivé. 
17. Utilisation de rallonges à ciel ouvert
      À ciel ouvert, n’utiliser que des rallonges spécialement étudiées et homologuées. 
18. Être toujours concentré sur sa tâche
      Rester toujours concentré sur sa tâche, sans se laisser distraire. Dans ce cas, interrompre sa tâche.
19. Vérification de l’état de l’outil
      Avant de mettre l’outil en route, vérifier attentivement l’efficience et le bon fonctionnement des dispositifs de    
      sécurité et l’absence de dommages. Vérifier le bon fonctionnement des pièces mobiles, le montage exact de tous les    
      éléments, l’absence de cassures ou de situations qui pourraient engendrer un dysfonctionnement de l’outil. Les di   
      spositifs de sécurité ou les pièces endommagées doivent être réparés ou remplacés selon les règles de l’art par un   
      centre SAV agréé, sauf indication diverse dans la notice.
      Les interrupteurs endommagés doivent être réparés par un centre SAV agréé. Ne pas utiliser d’outil avec un interrup  
      teur ne pouvant pas être activé ou désactivé. 
20. Attention!
      Pour sa propre sécurité, n’utiliser que des consommables ou des accessoires préconisés dans la notice ou proposés  
      dans les catalogues. L’emploi d’accessoires ou de consommables divers ou non préconisés dans la notice expose l’u    
      tilisateur à des risques de blessures. 
21. Faire appel à des spécialistes pour l’entretien 
     Cet outil est conforme à la réglementation en vigueur en matière de sécurité. Toutes les opérations d’entretien  
     doivent être effectuées par des personnels spécialisés. La non-observation de cette consigne peut provoquer un  
     dysfonctionnement de l’outil. 
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POSITION RÉF. DESCRIPTION

1 CMAX59329

2 CMAX59303

3 CMAX46904

4 CMAX36533

5 CMAX59287

6 CMAX59295

7 CMAX59501

8 CMAX59113

9 CMAX59378

10 CMAX61010

11 CMAX51722

12 CMAX58891

13 CMAX19695

14 CMAX48256

15 CMAX62224

16 CMAX60830

17 CMAX59253

18 CMAX42937

19 CMAX59519

20 CMAX23424

21 CMAX21691

22 CMAX59071

23 CMAX59097

24 CMAX58925

25 CMAX59089

26 CMAX59279

27 CMAX59139

28 CMAX59014

29 CMAX60885

30 CMAX27623

31 CMAX59105

32 CMAX58933

33 CMAX61036

34 CMAX60111

35 CMAX39834

36 CMAX19562

37 CMAX58883

38 CMAX52852

39 CMAX60988

40 CMAX22285

41 CMAX21048

42 CMAX24026

43 CMAX39552

44 CMAX58842

45 CMAX26849

46 CMAX58735

47 CMAX24075

48 CMAX59246

49 CMAX58834

50 CMAX23390

51 CMAX40857

52 CMAX39651

53 CMAX39578

54 CMAX58826

55 CMAX21725

LOGEMENT OUTIL G1/2” KLP

BAGUE 13X1,5

BAGUE SÉCURITÉ A25 DIN 471

DOUILLE

RESSORT PRESSION 30X1,8X45

BAGUE BUTÉE

BAGUE SÉCURITÉ A58 DIN 471

BAGUE 50X2,5

POMPE COMPLÈTE

DISQUE TEFLON

BAGUE 25X3

BAC EAU

ÉCROU HEXAGONAL M4 DIN 934

RONDELLE M4 DIN 125 GALV

BAGUE 10X2,2

PLAQUE DE FIXATION

PLAQUE

JOINT 1/8 NR 258.01

VIS FERMETURE G1/8”

RESSORT PRESSION 3,3X0,5X8

BAGUE SÉCURITÉ A18X1,5 DIN 471

CYLINDRE

BAGUE 6X1,5

COUVERCLE K8 PVC VERT

BOUTON PIVOTANT 

ÉCHELLE SOUPAPE

AXE FILETÉ M5X6 DIN 915

SOUPAPE COMMANDE

RESSORT PRESSION

BAGUE 5X1,5

BAGUE 14X2

COUVERCLE K8 PVC NOIR

ROULEMENT 4

VIS ALLEN M4X30 DIN 912 GALV

VIS ALLEN M4X10 DIN 912

AXE FILETÉ M5X8 DIN 916

SPUELKOPF

JOINT ARBRE 42X30X7 DIN 3760

ARBRE PORTE- DISQUE

CLAVETTE 4X4X25 DIN 6885 GEH.

BAGUE SÉCURITÉ J35 DIN 472

JOINT ARBRE A20/35X7 ACN DIN 3760

ROULEMENT 6003-2Z

CARCASSE ENGRENAGES

BAGUE SÉCURITÉ A17 DIN 471

ENGRENAGE DOUBLE 23/33 DENTS

JOINT 

COUVERCLE MOTEUR

PLAQUETTE

RESSORT PRESSION 3,7X0,6X13

GOUPILLE ÉLASTIQUE 5X12 DIN 7346

COMMANDE CHANGEMENT

BAGUE 9,1 X 1,6

LEVIER CHANGEMENT

BAGUE SÉCURITÉ 6 DIN 6799
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POSITION RÉF. DESCRIPTION

56 CMAX22350

57 CMAX58768

58 CMAX42689

59 CMAX22103

60 CMAX48512

61 CMAX48918

63 CMAX48280

64 CMAX62323

65 CMAX23218

66 CMAX33985

67 CMAX32276

68 CMAX4960

69 CMAX22376

70 CMAX43315

71 CMAX5140

72 CMAX17871

73 CMAX1909

74 CMAX31088

75 CMAX58727

76 CMAX41145

77 CMAX21055

78 CMAX18994

79 CMAX20750

80 CMAX9258

81 CMAX25148

82 CMAX42721

83 CMAX25841

85 CMAX25221

86 CMAX48504

87 CMAX58644

88 CMAX17913

89 CMAX20990

90 CMAX6213

91 CMAX22988

92 CMAX1446

93 CMAX21030

94 CMAX25882

95 CMAX62331

96 CMAX66993

101 CMAX30049

102 CMAX32862

ROULEMENT 607

CONTRE-ARBRE COMPLET

ENGRENAGE 21 DENTS

AXE CYLINDRIQUE 4X16 DIN 7

SIGNE TERRE JAUNE/VERT PVC

CONDUCTEUR DE PROTECTION

BAGUE RESSORT A4 DIN 127 GALV

VIS CYLINDRIQUE M4X8 DIN 84 GALV

ROULEMENT 6000 C3 2RS

VENTILATEUR

INDUIT 230 V.

BAGUE EQUILIBRE 

ROULEMENT 608-ZZ

VIS LENT. 3,9X70 DIN 7981 GAL

GUIDE AIR 

PLAQUE ISOLANTE

CHAMP MAGNETIQUE 230 V.

PLAQUETTE MAXIMA

PLAQUETTE

CARCASSE MOTEUR

BAGUE RESSORT M5  DIN 7980

VIS ALLEN M5X45 DIN 912

VIS AUTOTARAUDEUSE2,9X9,5 DIN 7971

PORTE-BALAI

CHARBON AUTOMAT.

VIS LENT 3,9X19 DIN 7981

MANCHE

PROTÈGE- CÂBLE

BORNIER   1-P

CÂBLE AVEC PRCD

BORNE CÂBLE

VIS AUTO TARAUDEUSE 3,9X16 DIN 7981 GAL

CONDENSEUR   

INTERRUPTEUR

VIS AUTOTARAUDEUSE3,9X25 DIN 7981 GAL

VIS AUTO TARAUDEUSE 3,9X13 DIN 7981 GAL

COUVERCLE MANCHE

RONDELLE M4 DIN 433 GALV

BAGUE INTERCALAIRE

CLÉ FOURCHE SW22 DIN 894

CLÉ FOURCHE SW 27 DIN 894
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